English GYexts and New QJestament (5reek Sources
oor Comparative Study

(zalatians

Paul, an apostle (not from men, neither through man, but through Jesus Christ, and God the Father, who raised him from the dead),

TOVA0S UTOGTOLOG OVK 07T avOP@OTT®V 0VOE O avOp@OTOV GALN 01X 16OV YPLETOV KL 00V TATPOS TOV EYELPAVTOS CVTOV EK VEKPOV
Versus

Paul, an apostle, (not of men, neither by man, but by Jesus Christ, and God the Father, who raised him from the dead;)

TOVAOS UTOGTOAOG OVK O avOPOT®V 000€ 01 AVOPOTOV GALA OL0 11)GOV YPLETOV KOl OE0V TATPOG TOV EYELPAVTOS VTOV EK VEKP®V

and all the brethren that are with me, unto the churches of Galatia:
KU1 Ol GUV EUOL TUVTES 0OEAPOL TUIG EKKANGLULS TG YOAUTLOG

Versus
And all the brethren which are with me, unto the churches of Galatia:
K01 01 GVV EHOL TOVTES GOEAPOL TOLS EKKANGLOLG TG YOAUTLOG

Grace to you and peace from God the Father, and our Lord Jesus Christ,
LOPIS VULV K1 E1PNVI] 0710 00V TOTPOS NIOV KO KUPLOV 11]6G0V YPLETOV
Versus
Grace [be] to you and peace from God the Father, and [from] our Lord Jesus Christ,
LOPLS VULV KL E1PNVI] 0T0 00V TOTPOS KOL KVPLOV UMV 11]GOV Y PLETOV
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who gave himself for our sins, that he might deliver us out of this present evil world, according to the will of our God and Father:

TOV O0VTOG EQVTOV VAEP TOV GUAPTIMOV NUOV 0TOG EEEANTAL NUOS EK TOV GLOVOS TOV EVEGCTMOTOS TOVIPOV KATH TO Oginua Tov 00V Kal TOTPOS NUEOY
Versus

Who gave himself for our sins, that he might deliver us from this present evil world, according to the will of God and our Father:

TOV HOVTOG ECVTOV VAEP TMOV UUUPTLOV IOV 0TMOS EEEMTAL OGS EK TOV EVECTMTOS ULOVOG TOVI|POV KaTa To Oshinpa Tov 0g0v Kol TaTpog NrOV

to whom [be] the glory for ever and ever. Amen.

® 1 00&a €1G TOVG TLOVIG TOV TLOVOV GUIVY
Versus

To whom [be] glory for ever and ever. Amen.

® 1] 00&0 €1 TOVG GLOVUS TOV JLOVEOV GUNV

I marvel that ye are so quickly removing from him that called you in the grace of Christ unto a different gospel;

Oavpalm oTL 0VTOC TOYEMS NETATIOEGOE 0TTO TOV KUAEGUVTOG VUG EV Y UPLTL YPLETOV ELS ETEPOV EVAYYEMOV
Versus

I marvel that ye are so soon removed from him that called you into the grace of Christ unto another gospel:

Oavpalom 0Tl 0VTOGS TOYEMS PETATIOECOE GTO TOV KAAEGAVTOS VLGS EV (UPLTL YPLOTOV E1G ETEPOV EVAYYEMOV

which is not another [gospel] only there are some that trouble you, and would pervert the gospel of Christ.

0 OVK £GTLV 0ALO E1 [11] TIVES ELGLV Ol TUPUGGOVTES VUOG KUl OEAOVTES NETAGTPEY UL TO EVAYYEALOV TOV YPLGTOV
Versus

Which is not another; but there be some that trouble you, and would pervert the gospel of Christ.

0 OVK EGTLV 0AAO EL 1] TIVEG ELOLV OL TUPOCGOVTES VOGS KOl OEAOVTES HETUCTPEY AL TO EVAYYEALOV TOV YPLOTOV
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10

11

But though we, or an angel from heaven, should preach unto you any gospel other than that which we preached unto you, let him be anathema.
oAl KoL g0V MUELS I oyYELOG €€ ovpavovy gvayyelonTol [opv] Tap o sonyyshoanus0o vy avedepa £6TM

Versus
But though we, or an angel from heaven, preach any other gospel unto you than that which we have preached unto you, let him be accursed.
OALO KO E0V NUES N aYYEAOG €€ 0VpavVOL gvayyeMINTOL DIV TOP O sunyyEMOoonEda vy avodepa €6TO

As we have said before, so say I now again, if any man preacheth unto you any gospel other than that which ye received, let him be anathema.
MG TPOSIPNKOUEY KOl 0PTL TOALY AEYM €L TIG VHOG EvayyeMieToL TOp 0 TOpEAUPETE avaOeno E6TM
Versus
As we said before, so say I now again, If any [man] preach any other gospel unto you than that ye have received, let him be accursed.
OG TPOEIPNKUNUEY KOl OPTL TOALY AEYO® €1 TIS VROG evayyeMeTal Tap 0 ToPELAPETE avaOEN E6TO

For am I now seeking the favor of men, or of God? or am I striving to please men? if I were still pleasing men, I should not be a servant of Christ.
apTL yap avlpmmovg TtEl@m 1 Tov 0cov 11 INTO avOp®TTOIS APEGKELY EL ETL OVOPMOTOLIS 1PECKOV YPLGTOV HOVAOG OVK OV IIUNV
Versus
For do I now persuade men, or God? or do I seek to please men? for if I yet pleased men, I should not be the servant of Christ.
apTL yop avipomovg mel@m 1 1ov 0gov 1 NTO avOPOTOLS UPECKELY €1 YUP ETL AVOPOTOLS NPEGKOV YPLOTOV OOVAOG OVK OV UV

For I make known to you, brethren, as touching the gospel which was preached by me, that it is not after man.
YVOPLL® YOP VULV AOELPOL TO EVAYYEALOV TO EVOYYEMGOEY VT EUOV OTL OVK EGTLY KUTO. OVOpOTOV
Versus
But I certify you, brethren, that the gospel which was preached of me is not after man.
YVOPLL® O VULV GOELPOL TO EVAYYEMOV TO EVAYYEMGOEV VT ERLOV 0TL OVK E6TLV KOTA AVOp®TOV
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12

13

14

15

For neither did I receive it from man, nor was I taught it, but [it came to me] through revelation of Jesus Christ.
0V0E Yap EY® TUPa avOp®TOL TAPEAABOV 0VTO OVTE £0100ONV UALY O1 TOKIAVYEMS 11]GOV YPLETOV
Versus
For I neither received it of man, neither was I taught [it], but by the revelation of Jesus Christ.
0VOE YOpP EYO TOPU AVOPOTOL TOPELUPOV VTO OVTE £0100ONV CAAG 01 GTOKUAVYEMS 11|60V YPLOTOV

For ye have heard of my manner of life in time past in the Jews' religion, how that beyond measure I persecuted the church of God, and made havo
of it:
NKOLGUTE YOP TNV EUNV UVUCTPOPNV TOTE EV TM L0VOCIGU® 0Tl KO vrepPfoiny ed1mKOV TV EKKANGLAY TOV Bg0v Kot EropBovy avTnv

Versus
For ye have heard of my conversation in time past in the Jews' religion, how that beyond measure I persecuted the church of God, and wasted it:
NKOVGUTE YO P TV EUNV AVOCTPOPNV TOTE EV TM LOVOUIGU® 0TL KOO vaepPfoiny £010KOV TV EKKAGLOY TOV B0V Kol EmopBovy avTtnv

and I advanced in the Jews™ religion beyond many of mine own age among my countrymen, being more exceedingly zealous for the traditions of my
fathers.

KU1 TPOEKOTTTOV EV TM LOVOUIGI® VTEP TOAAOVS GUVNIALKIMTUG EV TM YEVEL LOV TEPLECOTEPMG CNAMTIG VTAPY MOV TOV TOTPLKMOV L0V TUPUOOGEMY
Versus

And profited in the Jews' religion above many my equals in mine own nation, being more exceedingly zealous of the traditions of my fathers.

KOl TPOEKOTTOV EV TM LOVOULGU® VTEP TOAALOVS CUVI|ALKLOTOS EV T YEVEL OV TEPLGCOTEPMS CNAMTNG VAP OV TOV TUTPLKOV OV TUPOI0GEDV

But when it was the good pleasure of God, who separated me, [even] from my mother's womb, and called me through his grace,
0TE 0€ EVOOKNGEY [0 0£0C] 0 HPOPLOUC NE EK KOTALUG NN TPOG HOV KUl KOAEGUG 010, TNG YUPLTOS GVTOV
Versus
But when it pleased God, who separated me from my mother's womb, and called [me] by his grace,
0TE 0€ EVOOKIGEY 0 0£0C 0 BPOPLOUGS IE EK KOIALUG INTPOS IOV KUl KOAEGUS 010, TS YUPLTOS VTOV
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16

17

18

19

to reveal his Son in me, that I might preach him among the Gentiles; straightway I conferred not with flesh and blood:

WTOKOAVWYOL TOV VIOV GVTOV EV EUOL VU EVAYYEALONUL AVTOV €V TOLS €0vesY EV0EMC 0V TPOGUVEDEUNV GOUPKL KOL CLPLATL
Versus

To reveal his Son in me, that I might preach him among the heathen; immediately I conferred not with flesh and blood:

UTOKOAVY AL TOV VIOV GUTOV EV EROL VA ELAYYEMEOUOL QVTOV EV TOLS €0VESLY EV0EMS 0V TPOGAVEDEUNY GUPKL KO TLLTL

neither went I up to Jerusalem to them that were apostles before me: but I went away into Arabia; and again I returned unto Damascus.
0v0€ avnAOoV €15 1EPOGOAV LN TTPOG TOVS TPO ENOV UTOGTOLOVS UALY UTNAOOV E1C 0PUfLoy KOl TAAY VTECTPEYA E1G OUNUCKOV

Versus
Neither went I up to Jerusalem to them which were apostles before me; but I went into Arabia, and returned again unto Damascus.
0V0€ OVNIAO0V €1 1EPOGOAVLO, TPOS TOVGS PO EPOV UTOGTOAOVS CAL ATNAO0V E1C 0pufLay Kol TAALY VAECTPEY T E1G OUNLUCKOV

Then after three years I went up to Jerusalem to visit Cephas, and tarried with him fifteen days.

ETELTA PLETO, TPLA. ETT) AVIILOOV E1G 1EPOGOLV L. LETOPGUL KNQOV KO ETEUELVO TPOS GVTOV NUEPUS HEKATEVTE
Versus

Then after three years I went up to Jerusalem to see Peter, and abode with him fifteen days.

EMELTO PETO, ETT] TPLY AVI|AOOV E1G 1IEPOGOLV LA LGTOPIGUL TETPOV KL EMEUELVA TPOS CVTOV NUEPUS OEKUTEVTE

But other of the apostles saw I none, save James the Lord's brother.

ETEPOV OE TOV UTOGTOLMV OVK ELOOV €1 1] LUKOPBOV TOV ABEAPOV TOV KVPLOV
Versus

But other of the apostles saw I none, save James the Lord's brother.

ETEPOV OE TMV UITOGTOLMV OVK ELOOV €1 U1 LUKOBOV TOV AOEAPOV TOV KVPLOV
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20

21

22

23

Now touching the things which I write unto you, behold, before God, I lie not.
a 0 YPUPM VULV 100V EVOTIOV TOL B0V 0TL 0V YevOON ML
Versus
Now the things which I write unto you, behold, before God, I lie not.
0. 0E YPUP® VULV 100V EVOTIOV TOL OE0V 0TL 0V YEVOONOL

Then I came unto the regions of Syria and Cilicia.

emerto NABoV €16 To KMot TNG ovplog Kot [Tng] Kilikiog
Versus

Afterwards I came into the regions of Syria and Cilicia;

eMELTA NAOOV £1G T KMUOTO, TG CVPLOGS KL TNG KIAMKLOG

And I was still unknown by face unto the churches of Judaea which were in Christ:

NUNV O AYVOOVUEVOS TO TPOCOTM TULS EKKANGLULS TG LOVINLOS TOLS EV (PLOTM
Versus

And was unknown by face unto the churches of Judaea which were in Christ:

NUNV 0€ UYVOOVUEVOG TO TPOCONM TULS EKKAGLULS TI|G LOVIULOG TULS EV YPLOTM

but they only heard say, He that once persecuted us now preacheth the faith of which he once made havoc;
LLOVOV 0€ GKOVOVTEG 16OV OTL 0 SLOKOV NULUS TOTE VOV 0AYYEMLETAL TNV LGTLV 1|V TOTE EmopOel
Versus
But they had heard only, That he which persecuted us in times past now preacheth the faith which once he destroyed.
LOVOV 0€ GKOVOVTEG 1|6V OTL 0 HLOK®V NILUS TOTE VUV EVOYYEMEETOL TNV TLGTLV 1|V TOTE EMOPOEL
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24 and they glorified God in me.

Kol £00Ealov €V gpot Tov Ogov
Versus

And they glorified God in me.

Kot £60Ealov €v gpot Tov Ogov

1  Then after the space of fourteen years I went up again to Jerusalem with Barnabas, taking Titus also with me.
EMELTO, 0L OEKUTECCUPMOV ETMV TUALY AVEPNV £1G 1EPOTOAV O, peTO Bapvapa copraporafoy Kot TITOV
Versus
Then fourteen years after I went up again to Jerusalem with Barnabas, and took Titus with [me] also.
ETMELTO, OLOL OEKOTEGCUPOV ETOV TUALY AVEPNV €IS 1EpOGOIVpa nETO Papvafa copmapolaf®y Kot TITOV

2 And I went up by revelation; and I laid before them the gospel which I preach among the Gentiles but privately before them who were of repute, les
by any means I should be running, or had run, in vain.

avePNV 0€ KOTA OTOKIAVYIY KOl 0vEOEUNY QVTOLS TO EVUYYEALOV 0 KI|PVOG® £V TOLS EOVEGTY KOT 1010V 0 TOLS 00KOVGLY 1] TMG EIG KEVOV TPEYM 1) EOP
Versus

And I went up by revelation, and communicated unto them that gospel which I preach among the Gentiles, but privately to them which were of
reputation, lest by any means I should run, or had run, in vain.

avEPNV O€ KUTO ATOKUAVYIV KOl OVEDEUNY CVTOLS TO EVAYYEAMOV 0 KI|PLGG® EV TOLS EOVEGLY KOT 1010V OE TOLS 00KOVGLY UNTTMS E1G KEVOV TPEYM 1] E0P
Opov

3 But not even Titus who was with me, being a Greek, was compelled to be circumcised:
AL OVOE TITOG O GLV EUOL EMANV MV NVUYKOGON TeprTunOnvor
Versus
But neither Titus, who was with me, being a Greek, was compelled to be circumcised:
OAL OVOE TITOG 0 GUV EUOL EAAV OV NVaYKOGON TeprTunOnvon
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and that because of the false brethren privily brought in, who came in privily to spy out our liberty which we have in Christ Jesus, that they might
bring us into bondage:

010 0€ TOVG TUPELGUKTOVS YEVOUOEAPOVS OLTIVES TOUPEIGNAO0V KOTUCKOTNGUL TV EAEVOEPLAV NUOV 1V EYOUEV EV YPLOTM 11|GOV VU, NLUS KATAIOVA®
Versus

And that because of false brethren unawares brought in, who came in privily to spy out our liberty which we have in Christ Jesus, that they might
bring us into bondage:

010 0€ TOVG TUPELGOKTOVS WYEVIUIELPOVGS OLTIVES TAPELCAOOV KUTUGKOTNGOL TNV EAEVOEPLAY NUOV NV EYOUEV EV YPLETM ]GOV VA NS KOTAOOVA®
cOVTL

to whom we gave place in the way of subjection, no, not for an hour; that the truth of the gospel might continue with you.
01G 0VOE TPOS PV EIEUUEV T VITOTAYN VA 1] CANOELY TOV EVOYYEALOV SLOUELV] TTPOS DUOS
Versus
To whom we gave place by subjection, no, not for an hour; that the truth of the gospel might continue with you.
01G 0VOE TPOS WPV EIEUNEY T1] VTOTAY V0. 1] GANOELD TOV EVAYYEAMOV OLUUELVY] TTPOS VUOGS

But from those who were reputed to be somewhat (whatsoever they were, it maketh no matter to me: God accepteth not man's person)-- they, I say.
who were of repute imparted nothing to me:

A0 OE TOV OOKOVVTMV ELVUL TL OTTOLOL TTOTE NGOV OVOEV [OL SLOPEPEL TPOo MOV [0] 0g0g avOp®TOV 0V Aopfavel EHoL Yop 01 SOKOVVTES OVOEV TPOCAV
Versus

But of these who seemed to be somewhat, (whatsoever they were, it maketh no matter to me: God accepteth no man's person:) for they who seemed
[to be somewhat] in conference added nothing to me:

070 € TOV HOKOVVT®YV ELVUL TL OTTOLOL TOTE 1GAV OVOEV POL HLAPEPEL TPOSMOTOV B£0g avOPp®TOVL 0V Aapfavel gpot yop oL H0KOVVTEG 0VOEV TPOGAvVEDE
VTO

but contrariwise, when they saw that I had been intrusted with the gospel of the uncircumcision, even as Peter with [the gospel] of the circumcision
O0ALG, TOOVOVTLOV LOOVTES OTL TETLGTEVLOL TO EVAYYEALOV TNG UKPOPLOTLOC KOOMG TETPOS TNGS TEPLTOUNG

Versus
But contrariwise, when they saw that the gospel of the uncircumcision was committed unto me, as [the gospel] of the circumcision [was] unto Peter;
OALO TOVVOVTIOV LOOVTEG OTL TETIGTEVLOL TO EVAYYEAMOV TNG OKPOPLGTLOS KOOMG TETPOS TG TEPLTOUNS
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10

11

(for he that wrought for Peter unto the apostleship of the circumcision wrought for me also unto the Gentiles);
0 YO.p EVEPYNGUG TTETP® EIG ATOGTOANV TNG TEPLTOUNG EVIPYTGEV KOL ENOL E1G TA EOVN
Versus
(For he that wrought effectually in Peter to the apostleship of the circumcision, the same was mighty in me toward the Gentiles:)
0 Y0P EVEPYNGUG TTETP® EIG ATOGTOANV TNG TEPLTOUNG EVI|PYTGEV KL EROL E1G TA EOvN

and when they perceived the grace that was given unto me, James and Cephas and John, they who were reputed to be pillars, gave to me and
Barnabas the right hands of fellowship, that we should go unto the Gentiles, and they unto the circumcision;

KOl YVOVTEG TNV YO.PLV TNV 6005160V Mol LoK®PBOG Kol KNQUS KOL LOAVVIG 01 00KOVVTEG 6TVLOL s1val 0£810G 0KV gpot Kat fapvopa kotvoviag wva n
Versus

And when James, Cephas, and John, who seemed to be pillars, perceived the grace that was given unto me, they gave to me and Barnabas the right
hands of fellowship; that we [should go] unto the heathen, and they unto the circumcision.

KOL YVOVTES TNV 0PV TNV 600€160V POt LOK®POG KOl KNS KOl 1MAVVIG 01 00KOVVTES GTVAOL EIvaL 0£E10G E0MKAY N0l Kot fapvafo Kovovieg tva 1
HELS €1 TA €0V VTOL OE €1G TNV TEPLTOUTV

only [they would] that we should remember the poor; which very thing I was also zealous to do.
JLOVOV TV TTMOY MV V0 PVI|LOVEVOUEV 0 KU1 ECTOVIAGAE CVTO TOVTO TOUGUL

Versus
Only [they would] that we should remember the poor; the same which I also was forward to do.
JLOVOV TV TTMOY MV IV0 PVI|LOVEVOUEV 0 KUl E6TOVOAGAE CVTO TOVTO TOU|GAL

But when Cephas came to Antioch, I resisted him to the face, because he stood condemned.

01€ 0 NAOEV KNQOG €1C UVTLOYELOY KATA TPOGMTOV GVT® UVTEGTNV 0TL KATEYVOGUEVOS 1V
Versus

But when Peter was come to Antioch, I withstood him to the face, because he was to be blamed.

01€ 6 NAOEV TETPOGS EIG GVTIOYELAY KOTU TPOGOTOV QVT® UVTEGTIV OTL KATEYVOGUEVOS 1|V
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12

13

14

15

For before that certain came from James, he ate with the Gentiles; but when they came, he drew back and separated himself, fearing them that wer
of the circumcision.

PO TOV YP EAOELY TIVUGS 010 LOK®PBOV peETU TOV €Ov@V cvvncOiey ote d€ NABOV VTEGTEAAEY KOL 0P®PLLEV EFVTOV POPOVUEVOS TOVG EK TEPLTOUNG
Versus

For before that certain came from James, he did eat with the Gentiles: but when they were come, he withdrew and separated himself, fearing them
which were of the circumcision.

PO TOVL Ya.p EAOEV TIVOG 00 LOKM®POL peTa TOV €0v@V ovvoOiev 0TE 0 NAOOV VTECTEALEY KO AQMPLLEV E0VTOV POBOVUEVOS TOVG EK TEPLTOUNG

And the rest of the Jews dissembled likewise with him; insomuch that even Barnabas was carried away with their dissimulation.
Kal 6uvOTTEKPLOncay ovTto [Kat] ot Loutol 10vdaiol mete Kal fapvapas covaeanydn avtmv TN VTOKPIGEL
Versus
And the other Jews dissembled likewise with him; insomuch that Barnabas also was carried away with their dissimulation.
KOl GUVOTTEKPLON GOV GUTM KOl 01 AO17TOL L0V 010l MOTE KOl fapvafag cuvamny0n avtmy T1) VTOKPIGEL

But when I saw that they walked not uprightly according to the truth of the gospel, I said unto Cephas before [them] all, If thou, being a Jew, livest
do the Gentiles, and not as do the Jews, how compellest thou the Gentiles to live as do the Jews?

Al 0TE €160V 0TL OVK 0p00T000VGLY TPOG TNV CANOELEY TOV EVAYYEALOV EITTOV TO KNQU EUTPOGOEV TAVTMV EL GV 10VOGLOS VTAPYOV EOVIKOS KOl 0VK 1
Versus

But when I saw that they walked not uprightly according to the truth of the gospel, I said unto Peter before [them] all, If thou, being a Jew, livest

after the manner of Gentiles, and not as do the Jews, why compellest thou the Gentiles to live as do the Jews?

AL 0TE €100V 0TL OVK 0pOOTOO0VGLY TTPOG TNV GANOELAY TOV EVAYYEAMOV ELTOV TO TETPM EPTPOGOEY TAVTOV €1 GV 10VOALOS VTUPY MV £BVIKMG {ng Kot
O0VK L0VOUIKOG TL Ta £0vn avaykalels wovooley

We being Jews by nature, and not sinners of the Gentiles,
NUELS QUVOEL LOVOGLOL Kl 0VK £ €OvaV apapTmAiol

Versus
We [who are] Jews by nature, and not sinners of the Gentiles,
NUELS PUVOEL LOVOOLOL KU1 0VK £ €0vov apaptmiol
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16

17

18

19

yet knowing that a man is not justified by the works of the law but through faith in Jesus Christ, even we believed on Christ Jesus, that we might be
justified by faith in Christ, and not by the works of the law: because by the works of the law shall no flesh be justified.

E100TEC 0E 0TL OV SIKAULOVTOL AVOPOTOS €€ EPYMV VOPOV €0V [T 0L TLGTEMG YPLOTOV GOV KUL NUELS €1 YPLGTOV UGOVV ETLGTEVGUNEY LV, SIKOLMO®
Versus
Knowing that a man is not justified by the works of the law, but by the faith of Jesus Christ, even we have believed in Jesus Christ, that we might b
justified by the faith of Christ, and not by the works of the law: for by the works of the law shall no flesh be justified.
EL00TES OTL OV HIKALOVTUL AVOPOTOG £ EPY®V VOOV €0V 1] S0 TIGTEMG LTG0V YPLGTOV KUl UELS £1G YPLGTOV L|GOVV EMGTEVGOUEY VO OIKOL®O®pEV
EK TTGTEMS YPLOTOV KOl OVK £ EPY®V VOOV S10TL 0V OIKULMONGETAL €€ EPYOV VOPOV TTAGO. GUPE

But if, while we sought to be justified in Christ, we ourselves also were found sinners, is Christ a minister of sin? God forbid.
€1 02 {NToVVTES OIKULOMON VL EV YPLOTO SVPEONUEY KOl AVTOL CPUAPTMOAOL 0.PU YPLETOS CUAPTLOS OLEKOVOS I1) YEVOLTO
Versus
But if, while we seek to be justified by Christ, we ourselves also are found sinners, [is] therefore Christ the minister of sin? God forbid.
€1 0€ {NTOVVTEG OIKALOON VAL EV YPLET® EVPEONUEV KOl GVTOL ARAPTMOAOL UPU. YPLETOS CUAPTLAS OLOKOVOS [U1] YEVOLTO

For if I build up again those things which I destroyed, I prove myself a transgressor.
ELYOP 0 KATEAVGU TOVTO TOALY OIKOOOU® TUPOfUTNV ELAVTOV GUVIGTIVE

Versus
For if I build again the things which I destroyed, I make myself a transgressor.
ELYOP O KOTEAVGO TOVTO TOALY OLKOOOUL® TUPUBATV ELAVTOV GUVIGTIHL

For I through the law died unto the law, that I might live unto God.
EY® Ya.p 610 VOUOVU vou® amedavov wva 0em {now

Versus
For I through the law am dead to the law, that I might live unto God.
£YO YOp 010 VOROL VOu® oredavoy va 0em (nom
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20 T have been crucified with Christ; and it is no longer I that live, but Christ living in me: and that [life] which I now live in the flesh I live in faith, [th

21

faith] which is in the Son of God, who loved me, and gave himself up for me.
APLOT® GUVECTUVPONUL (M 0 OVKETL EYM® LN O€ €V EUOL YPLETOG 0 OE VUV (M EV GUPKL EV TTIGTEL (O T1) TOV VIOV TOV O£0V TOV AYUTNGAVTOS UE KOL TP
Versus

I am crucified with Christ: nevertheless I live; yet not I, but Christ liveth in me: and the life which I now live in the flesh I live by the faith of the So
of God, who loved me, and gave himself for me.

APLOT® GUVECTUVPOUUL (M O OVKETL EYM L1 € EV EUOL YPLETOS 0 OE VOV LM EV GUPKL EV TLGTEL {M T1] TOV VIOV TOV BE0V TOV GYUTNCUVTOG UE KOL TOP
0.00VTOG EJVTOV VTEP EPOV

I do not make void the grace of God: for if righteousness is through the law, then Christ died for nought.
0VK 00T® TNV YopLY TOL 020V €1 YOp 610 VOLLOV SIKOLOGVVI UPO. YPLETOS OMPEAY ATEOAVEY

Versus
I do not frustrate the grace of God: for if righteousness [come] by the law, then Christ is dead in vain.
0VK 0.0eT® TNV YopLY TOL OE0V €1 YOP 010 VOROL SIKOLOGLVI] UPd YPLGTOS OMPEAY aTEOaveY

O foolish Galatians, who did bewitch you, before whose eyes Jesus Christ was openly set forth crucified?
® OVONTOL YOAUTOL TIS VUOGS EBUGKAVEY 01C KOT 000UANOVS 1NGOVS PLOTOS TPOEYPO.QT) ECTUVPOUEVOS
Versus

O foolish Galatians, who hath bewitched you, that ye should not obey the truth, before whose eyes Jesus Christ hath been evidently set forth, crucifi
among you?

O OVONTOL YOAOTOL TIS VOGS Efackavey TN aAndsia pun te10e60al 015 KOT 0POAAPOVS 1116OVS YPLOTOS TPOEYPAPT] EV VULV EGTUVPMUEVOS

This only would I learn from you. Received ye the Spirit by the works of the law, or by the hearing of faith?
T0VTO0 pHovov Oedm padety ap vuev €€ Epy®v vopuov 1o Tveopa eA0PETE N €€ 0KONG TIGTEMG

Versus
This only would I learn of you, Received ye the Spirit by the works of the law, or by the hearing of faith?
TOVTO POVOV OEr® padey a@ vV €€ pymv vopov 1o Tvevpa ehafete 1 €€ aKoNg TOTEMG
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Are ye so foolish? having begun in the Spirit, are ye now perfected in the flesh?
0VTMG VO TOL E0TE EVUPEULUEVOL TVEVLATL VUV GUPKL EMITELELGOE

Versus
Are ye so foolish? having begun in the Spirit, are ye now made perfect by the flesh?
0VTMS UVONTOL E6TE EVOPEUILEVOL TVEVLOTL VUV CUPKL ETLTEAELGOE

Did ye suffer so many things in vain? if it be indeed in vain.
TOGOVTO EMAOETE EIKN €1 YE KON ELKN

Versus
Have ye suffered so many things in vain? if [it be] yet in vain.
TOGOVTO EMAOETE EIKI ELYE KOL EIKN

He therefore that supplieth to you the Spirit, and worketh miracles among you, [doeth he it] by the works of the law, or by the hearing of faith?
0 0LV EMLYOPNYOV VULV TO TVEDILC KUL EVEPYOV OVVUNELS EV VULV €€ EPYMV VOROV 1] € 0KONG TLOTEMG
Versus
He therefore that ministereth to you the Spirit, and worketh miracles among you, [doeth he it] by the works of the law, or by the hearing of faith?
0 OVV ETLYOPT YOV VULV TO TVEDIO KOL EVEPYMV OUVOUELS EV VULV €€ EPYOV VOOV 1 €€ OKONG TIGTEWMG

Even as Abraham believed God, and it was reckoned unto him for righteousness.
Ka0mg afpaap emoTevoey T 0cm K ELOYL6ON GVTO €1G O1KOLOGVVY

Versus
Even as Abraham believed God, and it was accounted to him for righteousness.
KoOog afpaap emotevoey T 0 Kol ELOYIG0T VTO £1G OIKALOGLVIV
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10

Know therefore that they that are of faith, the same are sons of Abraham.
YIVOOKETE 000 OTL 0L EK TIGTEWMS OVTOL VIO 161V afpaap
Versus
Know ye therefore that they which are of faith, the same are the children of Abraham.
YIVOGKETE 0p0. OTL 0L EK TIGTEWMS OVTOL ELGLV VIOL afpaap

And the scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand unto Abraham, [saying,] In thee shall all
the nations be blessed.

TTPOLOOVGO. OE 1] YPO.PT OTL EK TIGTEMG OIKAL0L TO, €0V 0 Ogog TposvVYYEMGUTO TO afpaan 0Tl EvEVAOYNONGOVTAL £V 601 TAVTA TO €0V
Versus

And the scripture, foreseeing that God would justify the heathen through faith, preached before the gospel unto Abraham, [saying], In thee shall all
nations be blessed.

TPOLOOVG U OE 1] YPUPT] OTL EK TIGTEMG OLKALOL TO €0V 0 B0g TPOEVNYYEMGATO TO Ufpaap 0TL EVEVAOYNONGOVTAL EV GOl TOVTA T €0VN

So then they that are of faith are blessed with the faithful Abraham.
MGTE 01 €K TIGTEMS EVAOYOVVTUL GVV TM TICT® Ufpoop

Versus
So then they which be of faith are blessed with faithful Abraham.
MWOTE 01 EK TLGTEWMSG EVAOYOVVTUL GLV TM TIGTO Cfpaop

For as many as are of the works of the law are under a curse: for it is written, Cursed is every one who continueth not in all things that are written
the book of the law, to do them.

0601 Yo.p €€ EPYMV VOOV ELGLY DTO KOTUPOY ELGLY YEYPUTTUL YUP OTL EMIKATIPATOS TOS 0G OVK EUPUEVEL TOGLY TOLS YEYPOUUUEVOLS €V TO BLfirm Tov vo
Versus

For as many as are of the works of the law are under the curse: for it is written, Cursed [is] every one that continueth not in all things which are
written in the book of the law to do them.

0601 Yo €€ EPYOV VOOV ELGLV DO KATAPOV ELGLY YEYPOTTOL YOP ETIKOTOPUTOS TG 0G OVK ENLEVEL EV TAGLY TOLS YEYPULUEVOLS £V TO Pl Tov vopu
0V TOV O CUL OVTA

Galatians Chapter 3 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 14 of 38




11

12
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14

Now that no man is justified by the law before God, is evident: for, The righteous shall live by faith;
OTL OE EV VOL® OVOELS OIKULOVTUL TTUPO. TM O£ O1AOV 0TL 0 OIKUL0G EK TICTEMG (NGETUN
Versus
But that no man is justified by the law in the sight of God, [it is] evident: for, The just shall live by faith.
0Tl OE €V VOILM OVOELS OIKULOVTUL TOPC TO OE® ONAOV 0TL 0 JIKOL0G EK TIGTEMS LNGETOL

and the law is not of faith; but, He that doeth them shall live in them.
0 OE VOL0G OVK E0TLV €K TIOTEMGS OAA 0 TOMNGUS OVTO (NGETUL EV CLTOLG
Versus
And the law is not of faith: but, The man that doeth them shall live in them.
0 0€ VOIS OVK EGTLV EK TIGTEMS UAL 0 TOWGUS OVTO OVOpOTOg CNGETAL EV GVTOLG

Christ redeemed us from the curse of the law, having become a curse for us; for it is written, Cursed is every one that hangeth on a tree:

APLGTOC NUUG EENYOPAGEY EK TNG KUTAUPAS TOV VOLLOV YEVOLEVOS VAEP NUAOV KATUPO OTL YEYPUTTOL EMKATAPOTOS TOS 0 KPEUUNEVOS EML EVAOV
Versus

Christ hath redeemed us from the curse of the law, being made a curse for us: for it is written, Cursed [is] every one that hangeth on a tree:

APLOTOG NUAS EENYOPUGEV EK TG KUTUPUS TOV VOLOV YEVOUEVOS VAEP UMV KATUPO YEYPUTTOL YOP EMKOTUPUTOS TOG 0 KPEPROUEVOG £l EvAOV

that upon the Gentiles might come the blessing of Abraham in Christ Jesus; that we might receive the promise of the Spirit through faith.
wa €15 1o €0vn 1 VA0Y10. TOV GPPUCL YEVITOL EV 1]GOV YPLETE VA, TNV ETAYYEALGY TOV TVEVRO.TOS AUPOUEY 010, TNG TLGTEMG
Versus
That the blessing of Abraham might come on the Gentiles through Jesus Christ; that we might receive the promise of the Spirit through faith.
wao €1g To €0vn 1 EVA0YLE TOV GPPAUN YEVIITOL EV YPLOTO ]GOV VO TNV ETAYYEMOY TOV TVEVLATOS AUSOUEY 010, TG TLOTEMS
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Brethren, I speak after the manner of men: Though it be but a man's covenant, yet when it hath been confirmed, no one maketh it void, or addeth
thereto.

AOELPOL KOTU 0VOPMTOV AEY® OHMG 0VOPMTOV KEKVPMUEVY O100NKNY 0VOELS 0OETEL 1| EMOLOTOCGETUL

Versus
Brethren, I speak after the manner of men; Though [it be] but a man's covenant, yet [if it be] confirmed, no man disannulleth, or addeth thereto.
UOEMPOL KATO, OVOPMOTOV AEY® OPMS AVOPOTOV KEKVPMUEVY OLEONKNY 0VOELG HOETEL 1] ETLOOTUGGETAL

Now to Abraham were the promises spoken, and to his seed. He saith not, And to seeds, as of many; but as of one, And to thy seed, which is Christ.

TM 0€ Ufpoaap eppednoay ol ETAYYEMUL KOL TO GTEPUATL GVTOV OV AEYEL KOL TOLS CTEPUUGCLY MG EMTL TOAAMV UAL (G EQP EVOS KOL TM CTEPIATL GOV 0G €
Versus

Now to Abraham and his seed were the promises made. He saith not, And to seeds, as of many; but as of one, And to thy seed, which is Christ.

T o€ afpooap eppndNoay o ETAYYEMOL KOL TM GTEPUOTL CVTOV 0V AEYEL KOL TOLS CTEPIAGTLY MG EML TOALMY UAL (OG EP EVOS KL TO) CTEPLATL GOV 0G
EGTLV JPLGTOG

Now this I say: A covenant confirmed beforehand by God, the law, which came four hundred and thirty years after, doth not disannul, so as to mak
the promise of none effect.

TOVTO 0€ AEY® OLHONKNV TPOKEKVPMOUEVIV VIO TOV OL0V 0 HETH TETPUKOGLY KUL TPLOKOVTO. ETT] YEYOVMS VOILOS OVK OKVPOL £1G TO KATOPYNGUL TNV £T
Versus

And this I say, [that] the covenant, that was confirmed before of God in Christ, the law, which was four hundred and thirty years after, cannot
disannul, that it should make the promise of none effect.

TOVTO O AEY® SLUONKIY TPOKEKVPMUEVIV VO TOV OL0V E1C YPLGTOV 0 HETO ETT| TETPUKOGLY, KL TPLUKOVTO YEYOVOS VOIOG OVK GKVPOL E1G TO KUTOPY
NGOl TNV ETOYYEALAY

For if the inheritance is of the law, it is no more of promise: but God hath granted it to Abraham by promise.
€L YOP EK VOUOL 1] KANPOVOULO OVKETL £ EMAYYEMOS TO 0 afpoap o1 Erayysilog KELUPLoTOL 0 Bc0g

Versus
For if the inheritance [be] of the law, [it is] no more of promise: but God gave [it] to Abraham by promise.
ELYOP EK VOOV 1] KAPOVOULO OVKETL £ EMAYYEMOS TM O Ufpaap Ol ETAYYEMUG KEXOPLGTOL 0 O£0g
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20

21

22

What then is the law? It was added because of transgressions, till the seed should come to whom the promise hath been made; [and it was] ordained
through angels by the hand of a mediator.

TL 0LV 0 VOILOG TOV TUPUPAGEOV YUpPLY TPOSETEON ayPLs oV EAON TO GTEPRA M EANYYEATUL OLATAYELS OL AYYELMV EV YEIPL HEGLITOV
Versus

Wherefore then [serveth] the law? It was added because of transgressions, till the seed should come to whom the promise was made; [and it was]
ordained by angels in the hand of a mediator.

TL OUV 0 VOLLOG TMV TOPUPAGEDV YopLy TPOGETEON Oy PLS 0V A0 TO CTEPUA O EMNYYEATAL OLUTAYELS OL AYYEAMV EV YEIPL HECLTOV

Now a mediator is not [a mediator] of one; but God is one.
0 0 EGLTNG EVOC OVK EGTLV 0 O€ 020G £1C £6TLV

Versus
Now a mediator is not [a mediator] of one, but God is one.
0 0€ NEOLTG EVOS OVK €06TLV 0 O€ Bg0g €1C €E0TLY

Is the law then against the promises of God? God forbid: for if there had been a law given which could make alive, verily righteousness would have
been of the law.

0 0LV VOHOG KOTO TOV ETOYYEM®YV [TOV Og0v] un yevorto &1 yap £600n vopog 0 dvvapevos LmOToLNGHL OVTMOS EV VOLLM OV 1V 1] OLKULOGVVT]
Versus

[Is] the law then against the promises of God? God forbid: for if there had been a law given which could have given life, verily righteousness should
have been by the law.

0 0LV VOIOG KUTW TAV EXAYYEAMMV TOV B0V pn YEVOLTO €1 Yap €6001 vORog 0 dvvapEVOg LMOTOCOL OVTMGS GV EK VOOV 1)V 1] SLKU106VVN

But the scriptures shut up all things under sin, that the promise by faith in Jesus Christ might be given to them that believe.

OALO, GUVEKAELGEY 1] YPOQI] TO TOVTO VIO GUOPTLOV VO 1] ETOYYEMA EK TIGTEMS 11|60V YPLGTOV 6001 TOLS TLGTEVOVGLY
Versus

But the scripture hath concluded all under sin, that the promise by faith of Jesus Christ might be given to them that believe.

0ALO. GUVEKAELGEY 1] YPOP] TO TOVTO, VITO GLAPTLAY VO 1] EXAYYEALN EK TIOTEMS GOV YPLETOV 001 TOIS TIGTEVOVOLY
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24

25

26

But before faith came, we were kept in ward under the law, shut up unto the faith which should afterwards be revealed.
PO TOV OE EMOELY TNV TTLGTLY VITO VOLOV EPPOVPOVREDN GUYKAELONEVOL E1G TNV HEALOVGUY TIGTLY ATOKUALVQONVOL
Versus
But before faith came, we were kept under the law, shut up unto the faith which should afterwards be revealed.
PO TOV O€ ELOELY TNV TLGTLV VTTO VOULOV EPPOVPOVIEDU GUYKEKAELGUEVOL £1G TV HEALOVGAY TTIGTLY UTOKUAVQPONVIL

So that the law is become our tutor [to bring us] unto Christ, that we might be justified by faith.
MGTE 0 VOLLOG TALOAYMYOS LAV YEYOVEV E1G YPLOTOV VO, EK TLOTENMS OLKILMONEY
Versus
Wherefore the law was our schoolmaster [to bring us] unto Christ, that we might be justified by faith.
(MGTE 0 VOLLOG TOLOAYMYOS MLV YEYOVEV E1G YPLOTOV VO, EK TLETEWS OLKOLMOOpPEY

But now faith that is come, we are no longer under a tutor.
£MOOVONG OE TNG TICTEMS OVKETL VTTO TOLOUYWDYOV EGUEV

Versus
But after that faith is come, we are no longer under a schoolmaster.
€MB0VONG OE TNG TIOTEMG OVKETL VTTO TALOOY YOV EGUEV

For ye are all sons of God, through faith, in Christ Jesus.

TAVTES YO.P V101 E0V E6TE J10 TG TIGTEWG EV YPLGTO 11]GOV
Versus

For ye are all the children of God by faith in Christ Jesus.

TOVTESG YOP VI0L BE0V E0TE 01U TN MGTEMG EV YPLOT GOV
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27 For as many of you as were baptized into Christ did put on Christ.
0001 YU E1C YPLoTov fanTiodnTE YproTov evedovoucde
Versus
For as many of you as have been baptized into Christ have put on Christ.
0601 YOp £1§ xpLoTov efunticOnTe YproTov evedvoucOe

28 There can be neither Jew nor Greek, there can be neither bond nor free, there can be no male and female; for ye all are one [man] in Christ Jesus.
OVK EVL 10VOUI0G OVOE EAANV OVK £VLI 00VAOG 0VOE EAEVOEPOG OVK EVI UPGEV KU ONAV TAVTES YOP VUELS E1G EGTE EV YPLGTM ]GOV
Versus
There is neither Jew nor Greek, there is neither bond nor free, there is neither male nor female: for ye are all one in Christ Jesus.
OVK €V1 1000010 OVOE EAMY OVK EVL O0VAOS 0VOE EAEVOEPOG OVK EVL BPGEV KOl ONAV TOVTES YO P VUELS EIG EGTE EV YPLOTO GOV

29 And if ye are Christ's, then are ye Abraham's seed, heirs according to promise.
€1 0E VUELS YPLOTOV UPA TOV OPfPUOp GTEPIO EGTE KUT EMAYYEMAV KAN|POVOLLOL
Versus
And if ye [be] Christ's, then are ye Abraham's seed, and heirs according to the promise.
€L 0€ VYELS YPLOTOV UPC. TOV UPPUUpN CTEPNRO EOTE KOL KOT ETOYYEALLAY KAT|POVOLLOL

1  But I say that so long as the heir is a child, he differeth nothing from a bondservant though he is lord of all;
AEYM OE EP 0GOV YPOVOV 0 KANPOVOLLOS VI|TTLOG EGTLV OVOEV OLUPEPEL DOVAOV KVPLOG TOVTMV MV
Versus
Now I say, [That] the heir, as long as he is a child, differeth nothing from a servant, though he be lord of all;
AEY® O€ EQ OGOV YPOVOV 0 KAT|POVOROS VI|TTLOG EGTLV OVOEV SLAPEPEL OOVAOV KVPLOG TAVTMV MV
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but is under guardians and stewards until the day appointed of the father.

UAAQ VTTO ETLTPOTOVS EGTIV KOl OTKOVOUOVS UYPL TNG TPOOECULUG TOV TATPOG
Versus

But is under tutors and governors until the time appointed of the father.

0AAO, VTTO EMITPOTOVS EGTLV KOL OLKOVOLOVS UYPL TNG TPOOEGULOG TOV TATPOS

So we also, when we were children, were held in bondage under the rudiments of the world:
OVTMS KO NUELS OTE NUEV VI|TTLOL VIO TO, GTOLYELY, TOV KOGHOV NHEda 0€00vAimuevol

Versus
Even so we, when we were children, were in bondage under the elements of the world:
0VTMG KL MUELS OTE NUEV VITLOL VTTO TO. GTOLYELN TOV KOGUOV MUEV HEO0VAMUEVOL

but when the fulness of the time came, God sent forth his Son, born of a woman, born under the law,

0TE 0 NAOEV TO TANPOUO TOV YPOVOV EEUTEGTEIAEY 0 BE0C TOV VIOV CVTOV YEVOUEVOV EK YUVOLKOGS YEVOLEVOV VTTO VOOV
Versus

But when the fulness of the time was come, God sent forth his Son, made of a woman, made under the law,

0T€ 0€ NABEY TO TANPONA TOV YPOVOV EEATEGTEIAEY 0 BE0G TOV VIOV GVTOV YEVOUEVOV EK YUVULKOG YEVOULEVOV VTTO VOOV

that he might redeem them that were under the law, that we might receive the adoption of sons.
VO TOVG VIO vopov §ayopact wva Ty viedsoiay arolafmpuey
Versus
To redeem them that were under the law, that we might receive the adoption of sons.
V0, TOVS VIO VOUOV Eayopaion wvo. Ty vioBeoiav amorafopey
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And because ye are sons, God sent forth the Spirit of his Son into our hearts, crying, Abba, Father.

0TL 05 £6TE VIO EEUTEGTEIAEY 0 0£0G TO TVELLE TOV VIOV CVTOV E1G TOG KOPOLUS Nuov Kpalov apfpa o matnp
Versus

And because ye are sons, God hath sent forth the Spirit of his Son into your hearts, crying, Abba, Father.

0T1 O€ €6TE V101 EEUMEGTELAEY 0 BE0G TO TVELILA TOV VIOV CVTOV E1G TOG KOPOLUS VUMV Kpalov affa o matnp

So that thou art no longer a bondservant, but a son; and if a son, then an heir through God.
MGTE OVKETL €1 00VA0G 0ALD V10G €1 O€ VI0G KUl KANpovonog oo Ogov
Versus
Wherefore thou art no more a servant, but a son; and if a son, then an heir of God through Christ.
(MOTE OVKETL €1 00VA0G OAL VI0G €1 O€ V10G KL KA POVOLOG B0V o0 Y pLoTov

Howbeit at that time, not knowing God, ye were in bondage to them that by nature are no gods:
OAAOL TOTE LEV OVK E100TES OEOV E60VAEVGUTE TOLS PUGEL 1] 0VGLY O£01G

Versus
Howbeit then, when ye knew not God, ye did service unto them which by nature are no gods.
OALO TOTE PEV OVK E100TES B0V £00VAEVOUTE TOLS 1] PUGEL OVOLY Bg01g

but now that ye have come to know God, or rather to be known by God, how turn ye back again to the weak and beggarly rudiments, whereunto ye

desire to be in bondage over again?

VOV 0€ Yvovteg 0gov poArlov 6 Yvwo0evteg Vo O£0V TOC EMOTPEPETE TUALY ETL TU 00OV KO TTOY O GTOVYELN O1G TOALY avOey dovievoar OsheTe
Versus

But now, after that ye have known God, or rather are known of God, how turn ye again to the weak and beggarly elements, whereunto ye desire
again to be in bondage?

VUV 0€ YVOVTEG 0£0V HOAAOVY O YVOGOEVTES VITO BE0V TOGS EMGTPEPETE TUALY ETTL TO, ACOEVI] KUL TTMWY O GTOLYELN OIS TAALY avOOEY dovigvely Oehete
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13

Ye observe days, and months, and seasons, and years.

NUEPUS TOPOTNPELGHE KA1 PNVOS KOL KOLPOLS KA1 EVICVTOVG
Versus

Ye observe days, and months, and times, and years.

NUEPUS TOPUTNPEIGOE KOl PNVOS KOL KOLPOLS KOl EVICVTOVS

I am afraid of you, lest by any means I have bestowed labor upon you in vain.
oofovpal VOGS U TOG 1KY KEKOTLOKO €1 VIOG
Versus
I am afraid of you, lest I have bestowed upon you labour in vain.
Qofovpal VUOG UNTOS EIKT] KEKOTLUKA E1G VIOG

I beseech you, brethren, become as I [am], for I also [am become] as ye [are]. Ye did me no wrong:
YVEGOE (O EYM OTL KUY® MG VUELS UOEAPOL OSONUL VUMV OVOEV NUE NOIKNCUTE
Versus
Brethren, I beseech you, be as I [am]; for I [am] as ye [are]: ye have not injured me at all.
YIVEGODE MOC EYM 0TL KAY® MG VUELS ULOEAPOL OEOPLUL DLWV OVOEV UE NOIKNOUTE

but ye know that because of an infirmity of the flesh I preached the gospel unto you the first time:
018U TE 02 0TL 01 HGOEVELAY TG GUPKOG EVIYYEMGUUIY DULY TO TPOTEPOV
Versus
Ye know how through infirmity of the flesh I preached the gospel unto you at the first.
0100TE O€ 0TL 01 BOOEVELAY TNG GUPKOS EVIYYEALGAUIV VULV TO TPOTEPOV
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14 and that which was a temptation to you in my flesh ye despised not, nor rejected; but ye received me as an angel of God, [even] as Christ Jesus.
KOl TOV TELPUGLOY VUMV £V T1] GUPKL oV 0VK £&0v0svnoate 0vds eEentveate adha g ayyslov 0gov £0c€ac0s ne MG YPLOTOV INGOLVY
Versus
And my temptation which was in my flesh ye despised not, nor rejected; but received me as an angel of God, [even] as Christ Jesus.
KO TOV TELPUGLOV [LOV TOV EV T1] GUPKL OV 0VK £50v0evcaTE 0VOE €€emTVOUTE AL (O ayyEAov Bgov £0eao0e ne G PLoTOV 1GOVY

15 Where then is that gratulation of yourselves? for I bear you witness, that, if possible, ye would have plucked out your eyes and given them to me.
7OV 0LV 0 HOKUPIGHOG VLMV HAPTVP® YON VULV 0TL EL SUVATOV TOVS 000aApnovg vpov s£opuiavtes E60KATE not
Versus

Where is then the blessedness ye spake of? for I bear you record, that, if [it had been] possible, ye would have plucked out your own eyes, and have
given them to me.

TIG 0LV 1]V 0 HOKUPLGIOG VLMV ROPTUP® YOP VULV OTL E1 SLVATOV TOVS 0QPOaAI0VS VU@V £0PLEAVTES OV EOMKATE LOL

16 So then am I become your enemy, by telling you the truth?
oote £r0poc vV yeyove aindsvmy vy
Versus
Am I therefore become your enemy, because I tell you the truth?
woTte £(0pog vy yeyove aindgvwv vy

17 They zealously seek you in no good way; nay, they desire to shut you out, that ye may seek them.
{mhovory vpag ov KOA®G Ao EKKAELGOL VOGS Bghovoty va avTovg {nlovte
Versus
They zealously affect you, [but] not well; yea, they would exclude you, that ye might affect them.
{nAovoy vpag 0V KOA®MG 0lho EKKAELGOL DROG BEA0VOLY tva avTOVG {nAovTE
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But it is good to be zealously sought in a good matter at all times, and not only when I am present with you.
KOAOV 0€ {NrlovcOar £V KOAM TOVTOTE KU1 1] LOVOV EV TM TUPELVOL ILE TPOG VUG

Versus
But [it is] good to be zealously affected always in [a] good [thing], and not only when I am present with you.
KOoAoV 0€ TO {NAovcOat £V KOA® TAVTOTE KAl [1T1] LOVOV EV TM TOPELVOL UIE TPOS VUOS

My little children, of whom I am again in travail until Christ be formed in you--
TEKVLO 1OV OVG TTEALY MOLVM HEYPIS OV HOPP@ON YPL6TOG EV VULV

Versus
My little children, of whom I travail in birth again until Christ be formed in you,
TEKVLOL IOV 0V TTUALY MOLVE UYPLS 0V HoPPmO1) YPLoTOS EV LUV

but I could wish to be present with you now, and to change my tone; for I am perplexed about you.
N0chov 0€ TUPELVOL TTPOS DUAG OPTL KO CAALAEOL TNV GOVI]V OV OTL ATTOPOVLOL EV VLY
Versus
I desire to be present with you now, and to change my voice; for I stand in doubt of you.
N0ghov 0€ TAPELVOL TPOS VOGS OPTL KUL GALAENL TIV GOVI]V OV OTL GITOPOVLAL EV DLV

Tell me, ye that desire to be under the law, do ye not hear the law?

AEYETE LLOL 01 VTTO VOROV OELOVTEG ELVAL TOV VOUOV OVK (KOVETE
Versus

Tell me, ye that desire to be under the law, do ye not hear the law?

AEYETE 1OL OL VTTO VOUOV BELOVTES ELVOL TOV VOILOV OVK UKOVETE
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For it is written, that Abraham had two sons, one by the handmaid, and one by the freewoman.

YEYPOTTOL YO.P OTL AP VO VIOVG EGYEV EVU EK TNG TULOLGKNG KUl £VO. EK TG EAevOepog
Versus

For it is written, that Abraham had two sons, the one by a bondmaid, the other by a freewoman.

YEYPOTTOL YO P OTL PPl HVO VIOVG EGYEV EVU EK TG TOLOIGKIG KOL EVO €K TNG EAELOEPOG

Howbeit the [son] by the handmaid is born after the flesh; but the [son] by the freewoman [is born] through promise.
aAA 0 [pev] €K TNG TOLOIOKIG KATO GOPKA YEYEVVIITOL 0 OE €K TNG EALVOEPUC O EMOYYEALOG
Versus
But he [who was] of the bondwoman was born after the flesh; but he of the freewoman [was] by promise.
OAL 0 PEV EK TG TULOLGKIG KOTU GUPKA YEYEVVI|TAL O O€ EK TG EAEVOEPUS OO, TNG ETOYYEALOG

Which things contain an allegory: for these [women] are two covenants; one from mount Sinai, bearing children unto bondage, which is Hagar.
ATLVO, EGTLV GAAYOPOVLEVO CUTUL YOP ELGLY OVO OLUONKAL L0, LEV O7TO OPOVS GLVO, EIC OOVAELUY YEVVMGU, 1 TIC EGTLV AYOP
Versus
Which things are an allegory: for these are the two covenants; the one from the mount Sinai, which gendereth to bondage, which is Agar.
OTIVO, EGTLY GAAYOPOVEVE CVTOL YOO ELCLY 0L HVO OLONKOL Lo PEV GTTO OPOVS GLVO. E1G OOVAELAY YEVVAOGU NTIG EGTLV AYOP

Now this Hagar is mount Sinai in Arabia and answereth to the Jerusalem that now is: for she is in bondage with her children.
70 0€ AYOp GLVO 0POG EGTLY €V T1] UPUPLO. GVGTOLYEL OE T VUV LEPOVGUANL OOVAEVEL YUP UETU TMV TEKVOV CVTNG
Versus
For this Agar is mount Sinai in Arabia, and answereth to Jerusalem which now is, and is in bondage with her children.
TO YO QY0P OLVO OPOS EGTLV €V T1] POPLO GVGTOLYEL OE T1] VUV LEPOVGUAN L HOVAEVEL OE PETAU TOV TEKVOV CUTNG
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29

But the Jerusalem that is above is free, which is our mother.

1 0€ VM 1EPOVGUANI EAEVOEPA EGTLY NTIS EGTIV UNTIP IOV
Versus

But Jerusalem which is above is free, which is the mother of us all.

1N 0€ VO LEPOVGUAN L EAEVOEPH EGTIY NTIG EGTLV UNTIP TAVIOV NUOV

For it is written, Rejoice, thou barren that bearest not; Break forth and cry, thou that travailest not: For more are the children of the desolate than
her that hath the husband.

YEYPUTTOL YUP EVOPOVONTL GTEPA 1] OV TIKTOVGU PNEOV KL fONGOV 1] OVK MOIVOVGH OTL TOALN TO, TEKVO, TG EPNUOV RALAOV 1) TNG EXOVGNG TOV OVOP
Versus

For it is written, Rejoice, [thou] barren that bearest not; break forth and cry, thou that travailest not: for the desolate hath many more children tha
she which hath an husband.

YEYPOTTOL YOP EVQPAVONTL GTEPA 1] OV TIKTOVGA PNEOY Kl fO1NGOV 1] OVK (OLVOVGH OTL TOAAG TO TEKVA TNG EPNIOV LAEALOV 1| TNG EYOVGIS TOV OVOP
o

Now we, brethren, as Isaac was, are children of promise.

NUELS 0 UOEAPOL KATO LGUOUK ETAYYEMUS TEKVO, EGUEV
Versus

Now we, brethren, as Isaac was, are the children of promise.

NUELS O AOEAPOL KUTU LGUUK ETAYYEMOG TEKVO EGUEV

But as then he that was born after the flesh persecuted him [that was born] after the Spirit, so also it is now.
UM MGTEP TOTE 0 KOTO GOPKO, YEVVIOELS EOLMKEV TOV KUTO TTVEV LY, OVTMOS KUL VOV

Versus
But as then he that was born after the flesh persecuted him [that was born] after the Spirit, even so [it is] now.
OAL OCTIEP TOTE O KOTU GUPKO, YEVVI|OELS EOLMKEV TOV KOTU TVEVLE OVTMG KOL VUV
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30 Howbeit what saith the scripture? Cast out the handmaid and her son: for the son of the handmaid shall not inherit with the son of the freewoman.
aAAla TLAgYEL N YPO.ON EKPUAE TNV TOLOICKIV KU1 TOV VIOV VTG OV YO.P 1] KANPOVOUIGEL 0 VI0G TN TULOIGKNG HETO TOV VIOV TNG EAEVOEPUC
Versus

Nevertheless what saith the scripture? Cast out the bondwoman and her son: for the son of the bondwoman shall not be heir with the son of the
freewoman.

OALO TUAEYEL M YPO.ON] EKPUAE TNV TOLOIGKNV KOL TOV VIOV GUTIS OV YOP {1 KA|POVOUTGT] O VI0G TG TOLOLOKIG ILETA TOL VIOV TG EAEV0gpag

31 Wherefore, brethren, we are not children of a handmaid, but of the freewoman.
010 0.0EAPOL OVK EGUEV TUIOLOKTG TEKVU ALY TNG EAEVOEPOG
Versus
So then, brethren, we are not children of the bondwoman, but of the free.
0pO AOEAPOL OVK EGUEV TULOIOKNG TEKVY 0ALA TG EAEVOEPOG

1 For freedom did Christ set us free: stand fast therefore, and be not entangled again in a yoke of bondage.
™ ghevfepra NUog xPLotog NAEVOEPMGEY GTNKETE OVV KL un woiy Luym d0vAsLog Eveyec0s
Versus
Stand fast therefore in the liberty wherewith Christ hath made us free, and be not entangled again with the yoke of bondage.
TN €Aegv0epro 0V M YPLOTOG NUOS NAEVOEPOGEV OTNKETE KL P TOALY LUY® O0VAELNG EvEYETOE

2 Behold, I Paul say unto you, that, if ye receive circumcision, Christ will profit you nothing.
10€ £Y® TOVAOS AEY® VULV OTL E0V TEPLTEUVIGOE YPLETOC VOGS 0VOEV OPEANGEL
Versus
Behold, I Paul say unto you, that if ye be circumcised, Christ shall profit you nothing.
10€ €Y TOVAOG AEY® VULV OTL EOV TEPLTEUVNGOE Y PLOTOG DIOG OVOEV MPEAGEL
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Yea, I testify again to every man that receiveth circumcision, that he is a debtor to do the whole law.

HOPTUPOUOL OE TUAY TOVTL AVOPOTM TEPITEUVOUEV® OTL OPELAETNG EGTLV OAOV TOV VOOV TTOGUL
Versus

For I testify again to every man that is circumcised, that he is a debtor to do the whole law.

ROPTUPOUOL OE TUALY TOVTL AVOPOTM TEPLITEUVOUEVE® OTL OPELLETI|S EGTLY OAOV TOV VOLLOV TTOLNGOL

Ye are severed from Christ, ye would be justified by the law; ye are fallen away from grace.
KOTNPYNONTE 0ITO YPLOTOV OLTIVEG EV VOUM JIKALOVGOE TG 0PLTOS EEEMEGUTE
Versus
Christ is become of no effect unto you, whosoever of you are justified by the law; ye are fallen from grace.
KOTNPYNONTE 0T0 TOV YPLGTOV OLTIVES EV VOU® OIKOLOVGOE TNG YopLTog e€emecaTte

For we through the Spirit by faith wait for the hope of righteousness.

NUELS YOP TVEVROTL EK TIOTEMS EATLO0, OLKULOGUVIG OTEKOEyoneda
Versus

For we through the Spirit wait for the hope of righteousness by faith.

TNRELS YUP TVEVHATL EK TLGTEMS EATION OIKOLOGLVI|G UTEKOEONEDO

For in Christ Jesus neither circumcision availeth anything, nor uncircumcision; but faith working through love.
&V yap 1PLoTo [1cov] ovTe TEPLTOUT TL LGYVEL OVTE CKPOPLGTLH AALN TLGTIS OL Ay UG EVEPYOVLEVT]

Versus
For in Jesus Christ neither circumcision availeth any thing, nor uncircumcision; but faith which worketh by love.
EV YUpP YPLOTO GOV OVTE TEPLTONT] TL LGYVEL OVTE GKPOPVGTLO GALD TIGTIS Ol AYOTTG EVEPYOULLEVT
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Ye were running well; who hindered you that ye should not obey the truth?
ETPEYETE KUAMG TIS VROG EvEKOYEY aAn0Osia pun wer0eo0a

Versus
Ye did run well; who did hinder you that ye should not obey the truth?
ETPEYETE KOAMS TIS VOGS AVEKOYEV T1) 0An0&10 pun we1BecOan

This persuasion [came] not of him that calleth you.
1 TTELGUOVT] OVK EK TOV KUAOLVTOG VUUS
Versus
This persuasion [cometh] not of him that calleth you.
1] TELGUOVI] OVK EK TOV KUAOLVTOG DUOG

A little leaven leaveneth the whole lump.

mkpa {opn orov To Qupapa {opot
Versus

A little leaven leaveneth the whole lump.

pikpa Sopn orov To upape Lopor

I have confidence to you-ward in the Lord, that ye will be none otherwise minded: but he that troubleth you shall bear his judgment, whosoever he

£Y® TETOL0U €1G VOGS EV KUPLM OTL OVOEV UAAO PPOVIGETE 0 OE TUPUCCMV VUG POCTUGEL TO KPLUA 0GTIS EAV 1)

Versus

I have confidence in you through the Lord, that ye will be none otherwise minded: but he that troubleth you shall bear his judgment, whosoever he

€Y TETOLOU E1S VOGS EV KVPLM OTL OVOEV UALO PPOVI|GETE O OE TUPUGTMV VUUS PUCTUGEL TO KPLUA OCTIS AV 1|
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But I, brethren, if I still preach circumcision, why am I still persecuted? then hath the stumbling-block of the cross been done away.
EY® OE UOEALPOL EL TEPITOUTNV ETL KNPVGG® TL ETL SLOKOUOL UP0 KOTNPYNTOL TO GKAVOUAOV TOV GTUVPOV
Versus
And I, brethren, if I yet preach circumcision, why do I yet suffer persecution? then is the offence of the cross ceased.
€Y 0 AOEAPOL EL TEPLTOUNV ETL KNPVGGO TL ETL SIOKOUUL 0PC KOTIPYNTOL TO GKOVOUAOV TOV GTOVPOV

I would that they that unsettle you would even go beyond circumcision.
0QELOV KU1 0TTOKOYOVTUL O OVUGTUTOVVTES VILOG
Versus
I would they were even cut off which trouble you.
0QELOV KOl 0TTOKOYOVTUL OL VUGTATOVVTES VILOG

For ye, brethren, were called for freedom; only [use] not your freedom for an occasion to the flesh, but through love be servants one to another.
VUEL YaP T EAEVOEPLO EKANONTE AOELPOL pOVOV U1 TNV EAELOEPLAY EIC G.QOPUNY TT] CUPKL UAAA OL TIG YOG OOVAEVETE UAANAOLG
Versus
For, brethren, ye have been called unto liberty; only [use] not liberty for an occasion to the flesh, but by love serve one another.
VUELG YOP €T €AeVOEPLE EKANONTE 0 OEAPOL LOVOV 1 TNV EAEVOEPLOY €IS LPOPUTV T1] GOPKL GALA OLO TNG OYUTNS OOVAEVETE UAANAOLS

For the whole law is fulfilled in one word, [even] in this: Thou shalt love thy neighbor as thyself.
0 YOp TTAG VOROG EV EVL AOYM TETANPOTAL EV TO Y UTNGELS TOV TAGLOV GOV IG GENVTOV
Versus
For all the law is fulfilled in one word, [even] in this; Thou shalt love thy neighbour as thyself.
0 Y0P TTAG VOROG €V EVL AOYM TANPOVTAL EV TO Oy T GELS TOV TAMGLOV GOV MG ENVTOV
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But if ye bite and devour one another, take heed that ye be not consumed one of another.
€1 0€ aAANAovg O0KVETE KOl KateoOieTe BAemete un v aAANA®V avoimdnte

Versus
But if ye bite and devour one another, take heed that ye be not consumed one of another.
€1 0€ GAMA0VG OOKVETE KOl KOTESO1ETE PAETETE P1) VIO GAANAMV AVOA®ONTE

But I say, walk by the Spirit, and ye shall not fulfil the lust of the flesh.
AEY® OE TVELNATL TEPUTUTELTE KU1 ETLOVULAY GUPKOG OV [U1] TELEGNTE
Versus
[This] I say then, Walk in the Spirit, and ye shall not fulfil the lust of the flesh.
AEY® OE TVELPOTL TEPLTATELTE KO EMOVULOY GOPKOS OV U1 TEAEGNTE

For the flesh lusteth against the Spirit, and the Spirit against the flesh; for these are contrary the one to the other; that ye may not do the things tha
ye would.

N yop 6opé EMOVUEL KOTO TOV TVEVIOTOS TO 0E TVEDPO KUTU TNG CUPKOS TOVTA YOP CAANAOLS UVTIKELTOL VU U1 O 0V OEANTE TOVTO TOMTE
Versus

For the flesh lusteth against the Spirit, and the Spirit against the flesh: and these are contrary the one to the other: so that ye cannot do the things tl
ye would.

N Yop copé ETOVUEL KOTO TOV TVEDPO.TOS TO OE TVEVLO KOTU TNG GUPKOS TUVTO 0€ UVTIKELTAL OAAAOLS Vo, U1 o av OEAnTE TOVTO TOMNTE

But if ye are led by the Spirit, ye are not under the law.
€1 0€ TVELOTL 0YyECOE OVK EGTE VTTO VOILOV

Versus
But if ye be led of the Spirit, ye are not under the law.
€1 0€ TVEVNOTL 0YEGOE OVK EGTE VTO VOPLOV
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Now the works of the flesh are manifest, which are [these]: fornication, uncleanness, lasciviousness,
QUVEPU OE ECTLY TU EPYO TNG CUPKOS UTIVO, EGTIV TOPVELN OKOOOPOLY aGELYELN
Versus
Now the works of the flesh are manifest, which are [these]; Adultery, fornication, uncleanness, lasciviousness,
QUVEPU OE ECTLY TU EPYO. TNG GUPKOS UTIVO, EGTIV LOLYELN TOPVELX AKAOUPGLO. 0.GELYELN

idolatry, sorcery, enmities, strife, jealousies, wraths, factions, divisions, parties,

e miolaTpro papuokela exfpar epig {niog Bvpot ep1Osial O1Y00TACIOL UIPEGELS
Versus

Idolatry, witchcraft, hatred, variance, emulations, wrath, strife, seditions, heresies,

E10MA0LOTPELD QuproKeLn ExOpar epelg CnAot Bupor EprOELOL d1)06TAGLUL UIPEGELS

envyings, drunkenness, revellings, and such like; of which I forewarn you, even as I did forewarn you, that they who practise such things shall not
inherit the kingdom of God.

¢0ovor pedarl KOUOL KUl TG OHOLN TOVTOLS O TPOAEY® VULV KUOMG TPOEILTOV 0TL OL TU TOLHVTO TPUSGOVTES faciieiay 0£0v 0V KANPOVOUTGOVGLY
Versus

Envyings, murders, drunkenness, revellings, and such like: of the which I tell you before, as I have also told [you] in time past, that they which do
such things shall not inherit the kingdom of God.

©00ovol povol ped L KMPOL KOt T O[LOL0 TOVTOLS O TPOAEYM VULY KOOMS KAl TPOELTOV OTL 0L TO. TOLHVTU TPUOGOVTES faciicioy Ogov ov KANpovounco
Vo

But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, longsuffering, kindness, goodness, faithfulness,

0 0€ KOPTOG TOV TVEVHOTOS EGTIV OYUN YOPA EPNVN RoKpodvpa ypNneToTg 0yadmevvn moTig
Versus

But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, longsuffering, gentleness, goodness, faith,

0 0€ KOPTOG TOV TVEVNO.TOS EGTLV YU YUPU EPNVY] poKpodvpLa xpNnoeToTIS 0yofmeuvn mTeTIS
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meekness, self-control; against such there is no law.
APUVTIG EYKPOTELD, KOTO TOV TOLOVTMOV OVK EGTLV VOIOG

Versus

Meekness, temperance: against such there is no law.

TPO.OTIG EYKPOTELD KOTO TOV TOLOVTMV OVK EGTLV VOIOG

And they that are of Christ Jesus have crucified the flesh with the passions and the lusts thereof.
01 0€ TOV YPIGTOV UIGOV TNV GUPKO, ECTAVPMOGOY GVV TOLS TAONNAGLY KO TOLS EMOVIOIG

Versus

And they that are Christ's have crucified the flesh with the affections and lusts.
01 0€ TOV YPLGTOV TNV GUPKO ECTUVPMOGAV GLV TOLS TUONNOCLY KOl TOLS ETOVHIONG

If we live by the Spirit, by the Spirit let us also walk.
€1 LONEV TVEVNOTL TVEVLATL KOL GTOLYMUEV

Versus

If we live in the Spirit, let us also walk in the Spirit.
€1 {ONEV TVEVOTL TVEVLOTL KOL GTOLYMUEV

Let us not become vainglorious, provoking one another, envying one another.

un ywvopsdao Kevodoor aAANAovg TPOKALOVIEVOL GAAAOLS POOVOLVTES

Versus

Let us not be desirous of vain glory, provoking one another, envying one another.
un yivopeda kevod oot aAAnAovg TPOKAALOVREVOL AL A0S POOVOVVTES
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Brethren, even if a man be overtaken in any trespass, ye who are spiritual, restore such a one in a spirit of gentleness; looking to thyself, lest thou al
be tempted.

AOELPOL EQV KUL TPOANUPON avOP®TOC EV TIVL TOPUTTMOUOTL DVUELS O1 TVEVUUTIKOL KUTUPTILETE TOV TOLOVTOV EV TVEVIUTL TPUVTNTOS CKOTMV GEAVTOV
Versus

Brethren, if a man be overtaken in a fault, ye which are spiritual, restore such an one in the spirit of meekness; considering thyself, lest thou also be
tempted.

UOEMPOL EUV KUL TPOANQON aVOP®OTOG EV TIVL TUPOATOUOTL DVIELS Ol TVEVIUTIKOL KATUPTILETE TOV TOLOVTOV €V TVEVPUTL TPUOTITOG CKOTMV GEAVTOV
U1 Kot 6v TEPacong

Bear ye one another’s burdens, and so fulfil the law of Christ.

aAlniov ta Bapn BacTaleTe KOl OVTOG AVUTANPOGHTE TOV VOOV TOV YPLGTOV
Versus

Bear ye one another's burdens, and so fulfil the law of Christ.

oA iV to fapn BacTaleTe KOl 0VTOS AVATANPEOGATE TOV VOULOV TOV YPLETOV

For if a man thinketh himself to be something when he is nothing, he deceiveth himself.
€L YOP OOKEL TIG ELVUL TL UNOEV OV QPEVATATA EXVTOV
Versus
For if a man think himself to be something, when he is nothing, he deceiveth himself.
EL YO OOKEL TIG ELVOL TL UNOEV OV EQVTOV PPEVATATA

But let each man prove his own work, and then shall he have his glorying in regard of himself alone, and not of his neighbor.
70 0E EPYOV EOVTOV OOKIHULETO [EKO6TOG] KL TOTE E1C ENVTOV HOVOV TO KOVYN O £EEL KUl OVK E1G TOV ETEPOV
Versus
But let every man prove his own work, and then shall he have rejoicing in himself alone, and not in another.
TO OE EPYOV EAVTOV JOKIPOLETM EKOGTOG KL TOTE EIG ECVTOV LOVOV TO KOVYMNILO EEEL KOL OVK E1G TOV ETEPOV
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For each man shall bear his own burden.

EKO.GTOG YUP TO 1010V QOPTIOV BucTOCEL
Versus

For every man shall bear his own burden.

EKOGTOS YO P TO 1010V QOPTILOV PacTUGEL

But let him that is taught in the word communicate unto him that teacheth in all good things.
KOLVOVELTM 0€ 0 KUTNYOVUEVOG TOV AOYOV TO KOUTNYOVVTL EV TAGLY ayd001g

Versus
Let him that is taught in the word communicate unto him that teacheth in all good things.
KOWVOVELIT® 0€ 0 KOTIYOVUEVOS TOV AOYOV TM KATI(OVVTL €V TO.GLY 0yadolg

Be not deceived; God is not mocked: for whatsoever a man soweth, that shall he also reap.
un thavacoe 0£0g ov pokTNPICETOL O YOPp EQV OTTELPT AVOPOTOS TOVTO Kot OEpLosl

Versus
Be not deceived; God is not mocked: for whatsoever a man soweth, that shall he also reap.
un Thavacde 0£0g 0V pUKTNPLLETOL 0 YOP EQV GTTELPT] AVOPOTOG TOVTO Kt OgprLogl

For he that soweth unto his own flesh shall of the flesh reap corruption; but he that soweth unto the Spirit shall of the Spirit reap eternal life.

0TL 0 GTIELPMV E1G TNV GUPK ECVTOV EK TNG GUPKOS OEPLoEL POOPAY 0 dE OTELPOV £1G TO TVEVULO. EK TOV TVELNATOG OEPLGEL {oNV drVIoV
Versus

For he that soweth to his flesh shall of the flesh reap corruption; but he that soweth to the Spirit shall of the Spirit reap life everlasting.

0T1 0 GTIELPMV E1G TNV COUPKU EKVTOV EK TG GAPKOS OgpiLoel pOopav 0 0 CTELPOV €1C TO TVELVNO EK TOV TVELRATOG BEPLogt {ony arwviov
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And let us not be weary in well-doing: for in due season we shall reap, if we faint not.

TO 0 KUAOV TTOLOVVTEG U] EYKOKMUEY KALPM YO P 1010 Ogprooney pn ekhvopevol
Versus

And let us not be weary in well doing: for in due season we shall reap, if we faint not.

T0 0€ KOAOV TOLOVVTES 1] EKKOKOUEY KAP® YOP 1010 OEPLGOUEY U1 EKAVOUEVOL

So then, as we have opportunity, let us work that which is good toward all men, and especially toward them that are of the household of the faith.
apo OVY OG KULPOV EYMUEV EpYoimueda 1o ayodov Tpog TavTuS HOALGTO O0€ TPOS TOVG OIKELOVS TG TIGTEMG
Versus
As we have therefore opportunity, let us do good unto all [men], especially unto them who are of the household of faith.
apO OVV MG KOLPOV gXopey epyulmueda To ayadov Tpog TaVTAS LEMGTO OE TPOS TOVS OLKELOVS TS TIGTEMS

See with how large letters I write unto you with mine own hand.
OETE TNALKOLS VULV YPUUIOGLY EYPUO T1] EUN YELPL
Versus
Ye see how large a letter I have written unto you with mine own hand.
10ETE ANALKOLS VULV YPOULOGLY EYPU O T EUT LELPL

As many as desire to make a fair show in the flesh, they compel you to be circumcised; only that they may not be persecuted for the cross of Christ.
0601 BEAOVGLY EVTPOGOTNGAL EV GUPKL OVTOL AVUYKAL0VGLY DVUOGS TEPLTEUVEGOAL POVOV LV TM GTAVP® TOV YPLETOV [INGov] un SiwkovTol
Versus

As many as desire to make a fair shew in the flesh, they constrain you to be circumcised; only lest they should suffer persecution for the cross of
Christ.

0601 0£L0VOLY EVTPOCONNGOL EV CUPKL OVTOL VO YKALOVOLY VOGS TEPLTERVESOGL PLOVOV VA 1] TO GTUVP® TOV YPLETOV HLOKOVTAL
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For not even they who receive circumcision do themselves keep the law; but they desire to have you circumcised, that they may glory in your flesh.
O0VOE YOP Ol TEPITEUVOUEVOL CUTOL VOOV PVAOGGOVGLY UAL OElovoLY DG TEPITEUVEGOOL LVOL EV T1] VUETEPO. GUPKL KOVYNCOVTOL
Versus
For neither they themselves who are circumcised keep the law; but desire to have you circumcised, that they may glory in your flesh.
0VOE YO P Ol TEPLTEUVOIEVOL GVTOL VOILOV PVANGGOVGLY UALY OEAOVGLY DIOG TEPLITERVESOOL LVA EV TI] VUETEPO GUPKL KAVYCOVTUL

But far be it from me to glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world hath been crucified unto me, and I unto the worl
EUOL OE 1] YEVOLTO KAVYOGOL €1 11 EV TO GTAVP® TOV KUPLOV UV 11]GOV YPLETOV J1 0V EUOL KOGUOG ECTHVPMOTHL KOY® KOGH®
Versus
But God forbid that I should glory, save in the cross of our Lord Jesus Christ, by whom the world is crucified unto me, and I unto the world.
€101 OE 1] YEVOLTO KOVYOGOL €1 11 EV TO GTAVP® TOV KUPLOV TIUOV 11]GOV YPLETOV J1 0V ENLOL KOGILOG ECTHVPMOTOL KOYM TO KOGL®

For neither is circumcision anything, nor uncircumcision, but a new creature.
OVTE YOP TEPLTOUT TL EGTLV OVTE OKPOPLGTLO UAALN KOLVY] KTIGLS
Versus
For in Christ Jesus neither circumcision availeth any thing, nor uncircumcision, but a new creature.
EV YUP YPLOTO GOV OVTE TEPLTONT] TL LGYVEL OVTE GKPOLVGTLO CAAY KOLVY] KTIOLS

And as many as shall walk by this rule, peace [be] upon them, and mercy, and upon the Israel of God.

K01 0601l TM KOVOVL TOVT® GTOLYNGOVGLY EIPIVI] ETT GVTOVS KOL EAEOS KUL EMTL TOV LGPANA TOV B0V
Versus

And as many as walk according to this rule, peace [be] on them, and mercy, and upon the Israel of God.

KU1 0601 TM KOVOVL TOVT® GTOLNGOVGLY EIPNVI] ETT AVTOVG KOL EALEOS KUL EMTL TOV 1IGPUNA TOV B0V
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Henceforth, let no man trouble me; for I bear branded on my body the marks of Jesus.

TOV AOLTTOV KOTTOVG L0l H1OEIS TOPEYETM EYM YOP TO, CTUYLUTO TOV LI|GOV EV TO GCOUOTL LoV facTal®
Versus

From henceforth let no man trouble me: for I bear in my body the marks of the Lord Jesus.

TOV AOUTOV KOTTOVS 101 HU1OELS TOPEYETM EYM YUP T GTIYIOTO TOV KVPLOV 1]GOV €V TO GONUTL pov foactalo

The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brethren. Amen.
1 1015 TOV KUPLOV [NU®mV] 160V (PL6TOV HETO TOV TVEVRATOS VIOV GOEAPOL auUNV
Versus
Brethren, the grace of our Lord Jesus Christ [be] with your spirit. Amen. <[To [the] Galatians written from Rome.]>
1N YOPLS TOV KVPLOV LAV ]GOV YPLETOV UETO TOV TVEVIUTOS VIOV UOEAPOL aunV [TPoS YoAUTAG EYPUPT) 0.7T0 POUNS]
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